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一、依據本校「獎助研究生出席國際會議申請作業要點」第七點第六款，為利申請案獎助額度之審查

事宜，訂定本審查細則。 

1.  These Detailed Rules are established in accordance with Subparagraph 6, Paragraph 7 of the 

University's Guidelines for Subsidizing Graduate Students Attending International Conferences to 

facilitate the review and determination of subsidy amounts for applications. 

二、本細則所指出席之國際會議為所屬系（所）當年度推薦之頂尖及重要國際會議清單，不在此清單

之會議為一般國際會議。 

2.  The international conferences referred to in these Detailed Rules shall be those included in the list of 

top-tier and important international conferences recommended by the applicant's respective department 

or institute for the current year. Conferences not included in this list shall be classified as general 

international conferences. 

三、當年度出席各類會議未獲其他補助，且以口頭報告（oral/lecture）方式發表論文之獎助額度如下

表： 

3.  For applicants who have not received other external subsidies for attending conferences during the 

current year and who present their papers via oral/lecture presentations, the subsidy amounts for 

various categories of conferences are as follows: 

獎助類別 
Subsidy Category 

獎助額度 
Subsidy Amount 

 
亞太地區 

Asia-Pacific 
Region 

亞西地區 
West Asia 

Region 

北美地區 
North America 

Region 

中南美洲、 
歐洲地區及非洲 
Central & South 

America, Europe, and 
Africa Regions 

所屬系所提列 
頂尖國際會議 

Top-tier International 
Conferences 

(Recommended by 
the respective 

department/institute) 

30,000 38,000 45,000 50,000 



所屬系所提列 
重要國際會議 

Important 
International 
Conferences 

(Recommended by 
the respective 

department/institute) 

24,000 30,000 36,000 40,000 

一般國際會議 
General International 

Conferences 
18,000 22,000 27,000 30,000 

註：本表分區依「中央政府各機關派赴國外各地區出差人員生活費日支數額表」，獎助額

度得視當年度經費狀況調整之。 
Note: The regional classifications in this table are based on the Table of Daily Subsistence
Allowances for Personnel of Central Government Agencies Traveling Abroad. Subsidy amounts
may be adjusted depending on the budget status of the current year. 

（一）出席視訊會議者，以獎助註冊費額度為原則，且不得超過出席同類別同地區實體會議之獎

助額度。 

(1) In principle, for applicants participating in virtual conferences, the subsidy shall only cover the 

registration fee, and the amount shall not exceed the subsidy ceiling for an in-person conference 

of the same category and region. 

（二）以壁報/短講（poster/short oral）方式發表論文，獎助額度為口頭報告（oral/lecture）方式

之60%。 

(2) For papers presented via poster or short oral presentations, the subsidy amount shall be 60% of 

that for oral/lecture presentations. 

當年度出席各類會議發表論文，有獲其他補助者，亞太地區補助10,000元，其他地區補助13,000

元。 

For applicants who have received other external subsidies for presenting papers at any category of 

conference during the current year, a flat-rate subsidy of NT$10,000 will be provided for the 

Asia-Pacific region, and NT$13,000 for other regions. 

 

四、優先獎助對象得逕送審查會議審議獎助額度，資格如下： 

（一）碩博士生申請人已獲其他配合款補助出席國際會議者。 

（二）博士生申請人擬出席之會議為所屬系所提列頂尖國際會議者。 

4.   Applicants who meet the following priority qualifications may have their subsidy amounts directly 

submitted to the review meeting for deliberation: 

(1) Master's and doctoral students who have already received other matching funds or subsidies to 

attend the international conference. 

(2) Doctoral students whose proposed conference is classified as a top-tier international conference 

recommended by their respective department or institute. 



五、一般申請案依下列各項標準計算積分，再提送審查會議審議。 

（一）博士生申請人擬出席之會議為所屬系所提列之重要國際會議，或為本校其他系所提列之頂

尖國際會議，得10分。 

（二）博士生申請人五年內所發表之著作加分原則：每一篇國際期刊，除了指導教授外，申請人

為第一作者，得3分；如非第一作者則得2分。上限為10分。 

（三）博士生申請人發表論文方式以口頭報告（oral/lecture）方式發表者得20分，以壁報

（poster/short oral）方式發表者得12分。 

（四）博士生申請人過去兩年至今未獲獎助者得20分，去年度至今未獲獎助者得15分，去年度曾

獲獎助者得10分。 

（五）相同積分之博士生申請人，以未曾獲本獎助者優先核出。 

（六）通過核定之積分標準由審查會議視當年度經費狀況調整之。 

5.  General applications shall be scored based on the following grading metrics before being submitted to 

the review meeting for deliberation: 

(1) A doctoral student will receive 10 points if the proposed conference is an important international 

conference recommended by their own department/institute, or a top-tier international conference 

recommended by another department/institute of the University. 

(2) Bonus points for publications by doctoral students within the past five years: 3 points for each 

international journal paper where the applicant is the first author (excluding the advisor); 2 points 

if the applicant is not the first author. The maximum cap for this section is 10 points. 

(3) Format of presentation by doctoral students: 20 points for oral/lecture presentations; 12 points for 

poster/short oral presentations. 

(4) Funding history of doctoral students: 20 points if no subsidy was granted within the past two years; 

15 points if no subsidy was granted within the previous year; 10 points if a subsidy was granted in 

the previous year. 

(5) In the event of identical total scores among applicants, priority will be given to those who have 

never received this subsidy. 

(6) The approved grading standards and point thresholds may be adjusted by the review meeting 

depending on the budget status of the current year. 

六、同一指導教授所指導之博士生，如有二位以上（不含符合本細則第四點資格者）以出席同一會議

發表論文提出獎助申請，依本細則第五點之積分排序至多以獎助二位為原則。 

6.  In principle, if two or more doctoral students under the supervision of the same advisor (excluding those 

who qualify under Article 4 of these Detailed Rules) apply for subsidies to present papers at the same 

conference, a maximum of two students will be approved based on the score rankings stipulated in 

Article 5. 



七、申請人於國際會議發表之論文，作者國家名稱以China或Taiwan, China等不符我國整體利益之方

式參與及署名，致貶抑我國國家地位者，得不予受理。 

7.  Applications may not be accepted if the country name of the authors in the paper presented at the 

international conference is listed as "China," "Taiwan, China," or in any other manner that 

compromises Taiwan's national interests or degrades the national status of the Republic of China 

(Taiwan). 

八、本細則經研發常務委員會議通過後實施。 

8.  These Detailed Rules shall be implemented upon approval by the ORD Steering Committee. 


